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    Blake parteix del Paradís perdut de Milton i de l’Infern de Dante per descriure un viatge a l’infern on expressa una visió nomaniquea del cosmos. El món material i el desig físic són també, per a ell, part de l’ordre diví.


    El text combina prosa, vers, aforismes i il·lustracions. Aquesta versió, traduïda al català per Segimon Serrallonga, inclou, al final del volum, les làmines originals en anglès amb text i il·lustracions del mateix autor.
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  Nota


  Blake va escriure i il·lustrar Les noces del cel i de l’infern l’any 1790, any en què es va traslladar de Soho al frondós districte de Lambeth. L’any anterior havia viscut l’inici de la Revolució Francesa, i cercant un format per a respondre a les possibilitats que això li oferia, Blake va triar, curiosament, un comentari satíric de l’obra de Emanuel Swedenborg: Caelo et ejus Mirabilitus et de inferno, ex auditus et Visis («Del Cel i les seves meravelles i l’Infern, de les coses sentides i vistes») (1758). Swedenborg va ser un científic i filòsof suec qui, després d’un despertar espiritual, s’havia convertit en un místic cristià. Blake havia persuadir Swedenborg, i l’any anterior havia assistit a una de les seves conferències a Londres, abans de repudiar les seves doctrines. Anava en contra de la idea de Swedenborg d’una estricta divisió entre el cel i l’infern que pregonava el «matrimoni» de Blake: afirmava, en contra de la moral convencional, l’oposició entre el bé i el mal, una reunió de contraris. El llibre de Swedenborg, que es basa en les «relacions memorables» entre àngels, dimonis i esperits, era, per tant, el model ideal de les «Fantasies Memorables» del propi Blake, que no són només un comentari satíric Swedenborg, sinó el testimoniatge de les visions místiques del propi Blake. Molt apropiadament, Swedenborg havia identificat el 1757, la data de naixement de Blake, com l’any de l’apocalipsi; i trenta-tres anys més tard, a la mateixa edat que fou crucificat Crist, Blake va veure una semblança profètica entre el significat revolucionari del sacrifici de Crist i la «Déclaration des droits de l’homme» anunciada per la Revolució Francesa.


  Les noces del cel i de l’infern està estructurada en sis seccions, cadascuna d’elles sense títol, il·lustrades per Blake, compostes d’una exposició teològica seguida, des de la segona secció, per una «Memorable Fancy» (la primera és seguida de «La veu del diable»). En un canvi formal, reflex de la inversió de Blake de la moral cristiana, el cos de la el text està precedit per «L’argument», que en les obres del vers és típicament una peça de prosa, però aquí és una poema de vers lliure que estableix el to, en lloc de l’explicació, la prosa que segueix. A més d’aquesta oscil·lació entre exposició discursiva i narrativa mística, el text en si mateix fa àmplia referència a l’obra d’altres autors: entre ells, a més de Swedenborg, els teòlegs Paracels i Boehme, els filòsofs Plató i Aristòtil, els poetes Dante, Shakespeare i Milton, i els profetes Isaïes, Ezequiel i Diògenes. El «Llibre de Proverbis» és el model de la secció central del cèlebre text «Proverbis de l’Infern», que constitueix un prolongat excurs de la segona «Memorable Fancy». Finalment, al voltant de dos anys després de la seva primera aparició, i com una nova resposta al desplegament de la Revolució Francesa, Blake va afegir el text més explícitament polític, que va titular «La Cançó de la Llibertat», amb els versos numerats, emulant el format de la Bíblia, conclouen el llibre. Nou exemplars de Les noces del cel i de l’infern se sap que s’han imprès entre 1793 i 1825. La còpia reproduïda aquí és de la primera ronda d’impressions, que Blake, que va fer en 1790 a partir de gravats que ell i la seva dona, Caterina, després acoloriren a mà. En aquesta còpia manca el que es va afegir en 1821, abans que Blake vengués el llibre a un conegut.
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  L’argument


  Rintrah rugeix i esbat els focs per l’aire dens; cap al pregon s’esbalcen núvols famejants.


  Un cop amansit, i per un perillós carrerany, l’home just la caminada emprenia vall enllà de la mort.


  Es fan roses on creixen espines.


  I per la bruguera seca brunzen les abelles de mel.


  Fou llavors que es plantà d’arbres el carrerany perillós: i un riu, i un sallent a cada cap de roca i tomba; i damunt els ossos blancs l’argila roja creixia.


  Fins que el roí sortí de les vies planeres, per caminar per carreranys escabrosos, i dur l’home just a climes de secà.


  Ara ve la serp escorredissa en dolça humilitat.


  I l’home just furieja per les selves on ronden els lleons.


  Rintrah rugeix i esbat els focs per l’aire dens; cap al pregon s’esbalcen núvols famejants.


  I


  Així que un cel nou començà, i ara fa trenta-tres anys que això s’esdevingué: reviu l’Infern Etern. I té! Swedenborg és l’Àngel que seu a la tomba; els seus escrits són els llenços plegats. Ara és l’imperi d’Edom, i el retorn d’Adam al Paradís; llegiu Isaïes Cap. XXXIV i XXXV.


  Sense Contraris no hi ha cap progrés. Atracció i Repulsió, Raó i Energia, Amor i Odi, són necessaris a l’existència Humana.


  D’aquests contraris sorgeix allò que el religiós anomena Bé i Mal. El Bé és la passivitat que obeeix a la Raó. El Mal és l’activitat que surt de l’Energia.


  El Bé és el Cel. El Mal és l’Infern.


  La veu del Diable


  Totes les Bíblies o codis sagrats, han estat la causa dels Errors següents:


  1. Que l’Home té dos principis reals d’existència. Això és: un Cos i una Ànima.


  2. Que l’Energia, anomenada Mal. ve només del Cos. i que la Raó, anomenada Bé, ve només de l’Ànima.


  3. Que Déu turmentarà l’Home en l’Eternitat per causa d’haver seguit les pròpies Energies.


  Però són els següents Contraris d’aquests que són Veritat.


  1. L’Home no té un Cos distint de l’Ànima perquè el que s’anomena Cos és la porció de l’Ànima discernida pels cinc Sentits, les entrades cabdals de l’Ànima en aquesta edat.


  2. L’Energia és l’única vida i ve del Cos i la Raó és el vogi o circumferència exterior de l’Energia.


  3. L’Energia és la Delícia Eterna.


  II


  Els qui reprimeixen el desig, ho fan així perquè el desig que tenen és prou feble per a ser reprimit; i el reprimidor o raó n’usurpa el lloc i governa el rebec.


  I en ser reprimit es va tornant passiu gradualment fins que no és més que l’ombra del desig.


  La història d’això està escrita en el Paradís Perdut. I el Governador o Raó és anomenat Messies.


  I l’Arcàngel primordial o possessor del comandament de la host celeste, és anomenat el Diable o Satan i Pecat i Mort són anomenats els seus fills.


  Però en el Llibre de Job el Messies de Mil ton és anomenat Satan.


  Car aquesta història ha estat adoptada per totes dues parts.


  Vet aquí per què a la Raó li féu l’efecte que el Desig havia estat expulsat, però la relació que en fa el Diable és, que el Messies caigué, i afaiçonà un cel amb allò que robà de l’Abisme.


  És el que es veu en l’Evangeli, allí on ell prega el Pare que trameti el consolador o Desig perquè a la Raó li sigui llegut de tenir Idees on aferrar-se, el Jehovah de la Bíblia no essent altre que ell, el que habita en foc flamejant. Sàpigues que després de la mort de Crist, ell esdevingué Jehovah.


  Però en Milton; el Pare és Destí, el Fill, una Ratio dels cinc sentits, i l’Esperit Sant, el Buit!


  Nota. La raó per què Milton escrivia engrillonat quan escrigué sobre els Àngels i Déu, i en llibertat quan ho féu dels Diables i l’Infern, és que era un poeta de veritat i del partit del Diable sense saber-ho.


  Una Fantasia Memorable


  Tot fent via pels focs infernals, adeliciat amb els gaudis del Geni; que semblen als Àngels talment turment i follia. Vaig espigolar-hi uns quants dels seus Proverbis: tot pensant que així com les dites usades en una nació, en senyalen el caràcter, així els Proverbis de l’Infern, revelen la natura de la saviesa Infernal millor que cap descripció de palaus o indumentàries.


  Quan vaig arribar a casa; per damunt l’abís dels cinc sentits, allí on un abrupte espadat llis s’arrufa sobre el món present. Viu un Diable potent embolcat de núvols negres, planant per davant la cara de la roca, amb focs corrosius escrivia la sentència següent ara vista per les ments dels humans, i llegida per elles damunt de la terra:


  ¿Com sabríeu que ja cada Ocell que es talla un camí en l’aire, és un món immens de delícia, reclosos en els vostres cinc sentits?


  Proverbis de l’Infern


  Al temps de la sembra aprèn, a la collita ensenya, a l’hivern regala’t.


  Fes anar carro i rella per damunt els ossos dels morts.


  La via de l’excés mena al palau de la saviesa.


  La Prudència és la vella i lletja criada rica festejada per la Impotència.


  Qui desitja i no fa, cria pestilència.


  El cuc escapçat excusa l’arada.


  Fica’l de cap al riu a qui li agrada l’aigua.


  Un ximple no veu pas el mateix arbre que un home savi.


  La cara que no fa claror no serà mai cap astre.


  L’eternitat està enamorada dels productes del temps.


  L’abella enfeinada no té temps d’estar trista.


  Les hores de bestiesa les mesura el campanar, les de saviesa: no hi ha campanar que les pugui mesurar.


  Totes les menges sanes s’arrepleguen sense parany ni xarxa. Nombre pes i mesura fes-los saber en un any d’eixut.


  Cap ocell no s’enfila gaire amunt, si ho fa amb les seves ales. Cos mort. no venja injúries.


  No hi ha acte més sublim que posar-te un altre al davant.


  Si el boig persistia en la seva bogeria esdevindria savi.


  La bogeria és el manteu de la malícia.


  El pudor és el manteu de l’Orgull.


  Les presons són fetes amb les pedres de la Llei. els bordells amb els maons de la Religió.


  L’urc del paó és glòria de Déu.


  La lascívia del bou és esplendidesa de Déu.


  El furor del lleó és saviesa de Déu.


  L’excés de dolor fa esclafir. L’excés d’alegria fa plorar.


  El rugit dels lleons, l’udol dels llops, el bramul de la mar tempestejada, i l’espasa esquinçadora. són porcions d’eternitat massa grans per a l’ull de l’home…


  La guilla maleeix la trampa, no pas a si mateixa.


  La joia engendra. El dolor dóna a llum.


  Que l’home es posi la pell del lleó. la dona el vell de l’ovella. L’ocell un niu, l’aranya una teranyina, l’home l’amistat. L’estúpid que somriu pagat d’ell mateix, i l’estúpid emmurriat que s’arrufa, s’han de tenir l’un i l’altre per savis, perquè puguin servir de garrot.


  El que ara s’ha demostrat fou abans, només imaginat.


  La rata, el ratolí, la guilla, el conill; vetllen les arrels, el lleó, el tigre, el cavall, l’elefant vetllen els fruits.


  La cisterna reté: la font vessa.


  Un pensament, omple la immensitat.


  Estigues sempre a punt de dir el que penses, i l’home baix t’evitarà.


  Tot allò que pot ser cregut és una imatge de la veritat. L’àguila no ha perdut mai tant de temps, com quan s’ha ajupit a l’escola del corb.


  La guilla procura per a ella. però Déu procura per al lleó.


  Al matí Pensa, al migdia Fes, al vespre Menja, a la nit Dorm.


  Qui t’ha comportat que te li imposessis et coneix.


  Com una arada va darrera les paraules, així Déu fa cas de les pregàries.


  Els tigres enfurits són més savis que els cavalls ensenyats.


  Espera’n verí, de l’aigua aturada.


  Mai no sabràs quan n’hi ha prou si no saps quan n’hi ha massa.


  Escolta el reprotx de l’estúpid! és un privilegi de rei!


  Els ulls de foc, els narius d’aire, la boca d’aigua, la barba de terra.


  Feble en coratgia, fort en mauleria.


  El pomer mai no demana al faig com ha de créixer, ni el lleó. al cavall; com ha de capturar la presa.


  Qui rep amb agraïment s’emporta una bona collita.


  Si d’altres no haguessin estat estúpids, hauríem de ser-ne nosaltres.


  L’ànima de bon solaç, mai no serà sollada.


  Quan veus una Àguila, veus una porció de Geni. aixeca el cap enlaire!


  Així com l’oruga tria les fulles més fines per pondre-hi els ous, així el sacerdot deixa anar l’execració damunt les joies més pures.


  Crear la flor més minsa vol una labor de segles.


  Maleeix, allò que colla: Beneeix allò que amolla.


  El vi més bo és el vi vell, l’aigua més bona l’aigua novella. Les pregàries no llauren! Les lloances no seguen!


  La joia no riu! El dolor no plora!


  El cap Sublimitat, el cor Pathos, els genitals Bellesa, les mans i els peus Proporció.


  Com l’aire és per a l’ocell o el mar és per al peix, així el menyspreu per al menyspreable.


  El corb volia que les coses fossin totes negres, l’òliba, que fossin totes blanques.


  L’exuberància és Bellesa.


  Si la guilla hagués assessorat el lleó, el lleó seria astut.


  Les Millores fan els camins drets, però els camins torts sense Millores són els camins del Geni.


  Val més assassinar un Infant al bressol que criar desigs sense sortida.


  On no hi ha homes la natura és estèril.


  La veritat no podrà ser mai dita de manera que sigui entesa i no sigui creguda.


  Prou! o Massa.


  III


  Els Poetes antics animaren totes les coses sensibles amb Déus o bé Genis, denominant-les amb els noms i revestint-les amb els atributs propis dels boscos, dels rius, de les muntanyes, dels llacs, de les ciutats, de les nacions, i de tot allò que podien percebre llurs dilatats i nombrosos sentits.


  I en especial s’aplicaren a l’estudi del geni de cada ciutat i comarca, subordinant-lo a la seva divinitat mental.


  Fins que s’hagué format un sistema, del qual uns quants tragueren profit i esclavitzaren el poble senzill fent per manera que les divinitats mentals esdevinguessin reals o separades dels objectes: així va començar el Sacerdoci.


  Extraient de les rondalles poètiques les formes del culte.


  I al capdavall proclamaren que eren els Déus qui havien ordenat tal mena de coses.


  Els homes oblidaren així que les divinitats resideixen Totes en el cor de l’home.


  Una Fantasia Memorable


  Els Profetes Isaïes i Ezequiel sopaven amb mi, i els vaig demanar com s’havien atrevit a proclamar, tan rotundament que Déu els parlava; i si aleshores no havien pensat, que serien malentesos, i esdevindrien així la raó d’una impostura.


  Isaïes va respondre. Jo no vaig veure cap Déu, ni vaig sentir-ne a parlar cap, en el sentit d’una percepció orgànica finita; però els meus sentits descobrien l’infinit en cada cosa, i quan a la fi vaig persuadir-me, i n’estic encara segur; que la veu de la indignació honesta era la veu de Déu, no vaig preocupar-me més per les conseqüències i vaig escriure.


  Llavors vaig preguntar: el ferm convenciment que tal cosa és així, fa que sigui així?


  Replicà. Tots els poetes creuen que sí. i en èpoques d’imaginació aquesta persuasió ferma ha remogut muntanyes; però molts no són capaços de tenir una persuasió ferma de res.


  Llavors Ezequiel digué. La filosofia de l’est ensenyà els principis primers de la percepció humana, sobre els orígens unes nacions sostingueren un principi i d’altres un altre, els d’Israel vam ensenyar que el Geni Poètic (com ara l’anomeneu) era el principi primer i que tots els altres n’eren merament derivats, i això fou la causa que nosaltres menyspreéssim els Sacerdots i Filòsofs d’altres països, i que profetitzéssim que a la fi quedaria demostrat que tots els Déus havien pres origen en el nostre i que eren tributaris del Geni Poètic, era ell, que el nostre gran poeta el Rei David desitjava amb tant de fervor i invocava tan patèticament, dient que per ell derrotava enemics i governava reialmes; i estimàvem talment el nostre Déu. que en nom seu maleíem totes les divinitats de les nacions circumdants, i les declaràvem en revolta; per aquestes opinions la gent acabà per pensar que a la fi totes les nacions quedarien subjectades als jueus.


  Això, digué, com totes les persuasions fermes, ha acabat per complir-se, perquè totes les nacions es creuen el codi jueu i revereixen el déu dels jueus, i quina subjecció pot haver-hi més gran .


  Jo m’ho escoltava una mica perplex, i haguí de reconèixer que aquesta era la meva pròpia convicció. Havent sopat vaig demanar a Isaïes d’afavorir el món amb les seves obres perdudes, va dir que no se n’havia perduda cap que valgués com les altres. El mateix va dir Ezequiel de les seves.


  També vaig demanar a Isaïes què l’havia fet anar despullat i descalç durant tres anys? respongué, el mateix que hi féu anar el nostre amic Diògenes el Grec.


  Llavors vaig preguntar a Ezequiel, per què havia menjat fem, i havia restat tants dies ajagut del costat dret i del costat esquerre? respongué, el desig d’elevar altres homes a la percepció de l’infinit que és el que fan les tribus d’Amèrica del Nord. ¿és honest qui s’oposa al seu geni o consciència, només per raó de la comoditat present o d’una recompensa?


  IV


  La tradició antiga que diu que el món serà consumit en el foc al cap de sis mil anys és veritat, com jo sé per l’Infern.


  Perquè el querubí d’espasa flamejant rebrà en virtut d’aquella prescripció l’ordre d’abandonar la guàrdia de l’arbre de la vida, i quan ho farà, la creació sencera serà consumida, i apareixerà infinita, i santa mentre que ara es presenta finita i corrupta.


  Això començarà a complir-se per un acreixement de la fruïció sensual.


  Però de primer la noció que l’home té un cos distint de l’ànima, s’ha d’abolir; això ho faré jo, imprimint pel procediment infernal, per corrosius, que a l’Infern són saludables i medicinals, dissolvent les superfícies aparents, i manifestant l’infinit que era ocult.


  Si es netejaven els portals de la percepció cada cosa apareixeria a l’home tal com és: Infinita.


  Perquè l’home s’ha reclòs en si mateix, de manera que només veu les coses per les minses escletxes de la seva caverna.


  Una Fantasia Memorable


  Vaig ser en una impremta de l’Infern i vaig veure el procediment que s’hi usa per a transmetre el coneixement de generació en generació.


  A la primera cambra hi havia un Home-Drac, que escombrava la brossa de la boca d’una cova; a dins, una colla de dracs l’anaven enfondint.


  A la segona cambra hi havia una Vibra que s’enrotllava per la roca i la cova, i d’altres que la guarnien d’or argent i pedres precioses.


  A la tercera cambra hi havia una Àguila amb ales i plomes d’aire, que feia infinit l’interior de la cova, i al voltant munions d’homes-Àguila, que bastien palaus damunt les cingleres immenses.


  A la quarta cambra hi havia Lleons de foc ablamat que furiejaven en ronda i fonien els metalls en fluids vivents.


  A la cinquena cambra hi havia formes Innominades, que tiraven els metalls als espais.


  Allí eren recollits per Homes que ocupaven la cambra sisena, prenien la forma de llibres i eren arrenglerats en llibreries.


  V


  El Gegants que donaren a aquest món la forma de l’existència sensible i que ara sembla que hi viuen en cadenes, són en veritat, les causes de la vida i les fonts de tota activitat, però les cadenes són, l’astúcia de les ments febles i amansi-des. que tenen la capacitat de resistir a l’energia, d’acord amb el proverbi, feble en coratgia fort en mauleria.


  Així una part de l’ésser, és el Prolífic, l’altra, El-qui-de-vora: al devorador li sembla que té el productor encadenat, però no és pas així, ell només arreplega porcions d’existència i somia que posseeix l’univers.


  Tanmateix el Prolífic hauria deixat d’ésser Prolífic si el Devorador no recollia com un mar l’excés de les seves delícies.


  Alguns diran, No és Déu l’únic Prolífic? Jo responc, Déu només Actua i És, en els éssers que existeixen, els Homes.


  A la terra hi ha sempre aquestes dues classes d’homes, i haurien de ser enemigues; qui sigui que tracti de reconciliaries busca la destrucció de l’existència.


  La religió és una temptativa per a reconciliar-les totes dues.


  Nota. Jesucrist no desitjava pas unir-les sinó separar-les, com en la Paràbola de les ovelles i els cabrits! i diu No he vingut a dur la Pau sinó l’Espasa.


  Abans es considerava que el Messies o Satan o Temptador era un dels Antediluvians que són les nostres Energies.


  Una Fantasia Memorable


  Em va venir un Àngel i em digué. Oh miserable foll adolescent! Oh horrible! Oh estat espantós! considera el calabós de foc coent que tu mateix et prepares per tota l’eternitat, cap al qual fas via anant per aquestes carreres.


  Jo vaig dir. potser sereu prou gentil i em mostrareu la meva recompensa eterna i la contemplarem junts i veurem si la vostra recompensa és més desitjable que la meva.


  Així fou que em va conduir a través d’un estable i d’una església i en avall per l’interior de la cripta de l’església a l’extrem de la qual hi havia un molí: vam travessar el molí i arribàrem a una cova. per aquesta caverna de cargol avall férem a les palpentes un camí ple de tedi fins que un buit sense vores es badà per dessota de nosaltres com un cel inferior, ens aguantàvem per les rels dels arbres i penjàvem sobre aquella immensitat: així i tot jo vaig dir, si a vós plau ara ens llençarem dins aquest buit, i veurem si la providència també existeix aquí, si vos no ho voleu, jo ho vull? però ell va respondre, no presumeixis Jovencell sinó observa mentre som aquí la teva recompensa que apareixerà de seguida que s’esvaeixi la fosca.


  Vaig romandre doncs amb ell assegut a la rel recargolada d’un roure, ell estava suspès d’un bolet que penjava de cap per avall sobre el profund.


  De mica en mica albiràrem l’Abisme infinit, igni com la fumera d’una ciutat incendiada; sota nostre a una distància immensa hi havia el sol, negre però refulgent, entorn d’ell hi havia uns rastres ignis per on circulaven unes aranyes enormes, que s’arrossegaven cap a llur presa; que volaven o més aviat nedaven en la fondària infinita, sota les formes més terrorífiques dels animals nascuts de la corrupció: i l’aire n’estava farcit, i semblava estar-ne compost; són els Diables, i s’anomenen els Poders de l’aire, llavors vaig preguntar al meu companyó quina era la meva recompensa eterna? va dir, entre les aranyes negres i les blanques.


  Però amb això, d’entre les aranyes negres i blanques explotà un núvol amb foc i rodolà per les profunditats ennegrint-ho tot per dessota, de manera que la profunditat inferior es tornà negra com una mar i s’hi capdellà amb una fressa terrible: per dessota de nosaltres ara no hi havia res de visible llevat d’una negra tempesta, fins que mirant a l’est entre els núvols i les onades, vam veure una cascada de sang mesclada de foc i a no gaires trets de pedra de nosaltres com emergien i se submergien els plecs escamosos d’una serp monstruosa, darrerament cap a l’est, a una distància d’uns tres graus apareixia una cresta ígnia per damunt les onades es dreçava a poc a poc com una serralada de roques d’or fins que descobrírem dos globus de foc carmesí, dels quals el mar s’escorria en nuvolades de fum, i ara ho enteníem, era el cap del Leviatan. El seu front era dividit en estries verdes i purpúries com les del front d’un tigre: aviat vam veure-li la boca i les ales vermelles penjades damunt l’escuma embravida i tenyint de barres de sang la negra fondària, avençant en direcció a nosaltres amb tota la fúria d’una existència espiritual.


  El meu amic l’Àngel grimpà de la guaita al molí; vaig quedar sol, i en aquest punt l’aparença desaparegué, i em vaig trobar assegut sobre un marge delitós a la vora d’un riu sota la claror de la lluna escoltant un arpista que cantava al so de l’arpa, i el tema era aquest, L’home que no muda mai de parer és com l’aigua aturada, i cria rèptils en la ment.


  Tanmateix vaig aixecar-me, i vaig cercar el molí, i allí vaig trobar el meu Àngel, que tot desconcertat em va demanar, com me n’havia escapat?


  Vaig respondre. Tot això que hem vist són coses de la vostra metafísica: heu de saber que quan vós heu guillat, jo m’he trobar sobre un marge a la claror de la lluna escoltant un arpista, I bé ara que hem vist la meva recompensa eterna, puc ensenyar-vos jo la vostra? ell es va riure de la meva proposta; però jo vaig agafar-lo de sobte ben fort amb els braços, i vaig volar cap a occident a través de la nit, fins que ens trobàrem elevats pel damunt de l’ombra de la terra: llavors vaig llençar-me de dret amb ell sobre la còrpora del sol, aquí vaig vestir-me de blanc, i emportant-me’n a la mà els volums de Swedenborg em vaig deixar caure d’aquella zona gloriosa, i vaig passar tots els planetes fins a arribar a saturn, aquí em vaig parar a reposar i d’aquí estant vaig saltar dins el buit, entre saturn i l’estelada fixa.


  Aquí vaig dir jo! hi ha la teva recompensa, en aquest espai, si espai es pot anomenar, Aviat vam veure l’estable i l’església, i me’l vaig endur fins a l’altar i vaig obrir la Bíblia, i guaita! era un pou profund, i vaig davallar-hi acuitant l’Àngel davant meu, vam veure aviat set cases de maó, vam entrar en una; a dins hi havia una colla de simis, babuïns, i tot d’altres de la mateixa casta encadenats per la cintura, que es feien ganyotes i s’esgardissaven l’un a l’altre, sense arribar-hi per la curtària de les cadenes: amb tot vaig adonar-me que de tant en tant llur nombre augmentava, i que llavors els més revinguts enxarpaven els flacs i amb aires de riota, de primer s’hi copulaven i després els engolien, tot arrencant-los de primer un membre i després un altre fins que el cos quedava fet un tronc invàlid, el qual després de fer-li la riota i de besar-lo amb fingida tendresa també s’empassaven; i ençà i enllà vaig veure’n que es pellucaven saborosament la cotna de la pròpia cua; com que la pudor ens marejava terriblement a tots dos ens en vam anar al molí, i jo duia a la mà l’esquelet d’un cos, que en ser a dins foren les Analítiques d’Aristòtil.


  En conseqüència l’Àngel va dir: la teva fantasia m’ha excedit i te n’hauries de donar vergonya.


  Jo vaig respondre: ens excedim l’un a l’altre, i no és sinó perdre el temps de conversar amb tu que no tens més obres que les Analítiques.


  L’Oposició és l’Amistat veritable.


  VI


  Sempre he trobat que els Àngels tenien la vanitat de parlar d’ells com a savis únics; i ho fan amb la insolència confidencial que neix del raonament sistemàtic.


  Així Swedenborg galleja de no escriure sinó cosa nova; a desgrat de no ser altra cosa que la Taula de matèries o índex d’obres ja publicades.


  Un home anava amb un mico exhibint-lo per les fires, i com que era un xic més savi que el mico, s’omplia de fums, i s’afigurava que era de molt més savi que set homes plegats, A Swedenborg li passa el mateix; exhibeix la follia de les esglésies i exposa els hipòcrites, i acaba per imaginar-se que tothom és religiós, i que ell és l’únic de la terra que ha estripat una xarxa.


  Ara escolteu un fet net i clar: Swedenborg no ha escrit ni una sola veritat nova: Ara escolteu-ne un altre: ha escrit de nou totes les falsedats velles.


  I ara escolteu-ne la raó. Ha conversat amb els Àngels que són tots religiosos, i no ha conversat amb els Diables que odien tots la religió, tot perquè amb les seves nocions preconcebudes no n’era capaç.


  De manera que els escrits de Swedenborg són una recapitulació de totes les opinions superficials, i una anàlisi de les més sublims, però no passa d’aquí.


  Vet aquí ara un altre fet clar: Qualsevol home de talent mecànic pot a partir dels escrits de Paracels o de Jacob Behmen, produir deu mil volums d’igual valor que els de Swedenborg. i a partir dels de Dante o Shakespear, un nombre infinit.


  Ara després d’haver fet això, que no vingui a dir que sap més que el seu mestre, perquè no fa altra cosa que aguantar una candela a la claror del sol.


  Una Fantasia Memorable


  Una vegada vaig veure un Diable que es dreçava amb una flamarada de foc al davant d’un Àngel que seia sobre un núvol, i el Diable proferí aquestes paraules.


  El culte de Déu és. Honorar els seus dons en d’altres homes d’acord amb’ el geni de cadascun d’ells, i estimar més els més grans, aquells que envegen o calumnien els grans homes odien Déu, perquè no hi ha altre Déu.


  L’Àngel sentint això es tornà quasi blau però dominant-se es tornà groc, i a la fi d’un rosa blanc i rioler, i en aquest punt replicà.


  Tu Idòlatra, no hi ha un Sol Déu? i no és visible en Jesucrist? i no ha donat Jesucrist la seva sanció a la llei dels deu manaments i no són tots els homes uns boigs, uns pecadors, uns no ningú?


  El Diable respongué; tu matxuca un ximple amb blat dins un morter, ni així no li faràs saltar la ximpleria de sobre: si Jesucrist és l’home més gran, has d’estimar-te’l en el grau més alt; ara escolta com ell ha atorgat la seva safició a la llei dels deu manaments: ¿no s’ha mofat del dissabte, i s’ha mofat per tant del Déu del dissabte? no ha assassinat els qui foren assassinats per causa d’ell? no ha decantat de la dona agafada en adulteri la llei? no ha robat la suor dels altres per mantenir-se? no ha aportat falsos testimonis en ometre de fer-se una defensa davant Pilat? no ha cobejat en demanar pels seus deixebles i en pregar que s’esbatessin la pols dels peus contra qui fos que es negués a allotjar-los? Jo et dic, que no pot existir cap virtut sense que es trenquin aquests deu manaments; Jesús era tot virtut, i obrava per impuls, i no pas per regles.


  Un cop hagué parlat d’aquesta manera: vaig contemplar com l’Àngel allargava els braços i estrenyia la flama de foc i era consumit i se’n redreçava convertit en Elies.


  Nota. Aquest Àngel, que ara s’ha tornat un Diable, és el meu íntim amic: llegim sovint la Bíblia plegats en el seu infernal o diabòlic sentit, sentit que el món posseirà si es porta bé.


  També tinc: La Bíblia de l’Infern: que el món posseirà tant si vol com si no.


  Una mateixa Llei per al Lleó i per al Bou és Opressió.


  THE MARRIAGE OF HEAVEN AND HELL
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    WILLIAM BLAKE (Londres, 28 de novembre del 1757 – 12 d’agost del 1827) va ser un poeta, pintor, gravador i místic anglès. Encara que va romandre en gran part desconegut durant el transcurs de la seva vida, actualment el treball de Blake té una alta consideració. Per la relació que en la seva obra tenen la poesia i els seus gravats respectius, sol posar-se Blake com a exemple de l’artista total: «William Blake és, de molt, l’artista més gran que Gran Bretanya ha produït».


    Considerar els assoliments de Blake en poesia o en les arts visuals per separat seria perjudicial per a entendre la magnitud de la seva obra: Blake veia aquestes dues disciplines com dos mitjans d’un esforç espiritual unificat, i són inseparables per a apreciar correctament el seu treball. Per aquesta raó, les edicions il·lustrades de l’obra de Blake han estat especialment valorades en el passat, fins que els avanços en les tècniques d’impressió n’han permès una major difusió, en fer aquestes més accessibles.
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